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Y et not altogether with the fornicators of thisworld, or with the covetous, or extortioners, or with idolaters; for
then must ye needs go out of the world.
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Y et not altogether with the fornicators of thisworld, or with the covetous, or extortioners, or with idolaters; for
then must ye needs go out of the world.
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46_1CO _05:10 Y et not altogether with the fornftSebFBIRiLWBMY, or with the covetous, or extortioners, or with
idolaters; for then must ye needs go out of the world.
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Know ye not that the unrighteous shall not inherit the kingdom of God? Be not deceived: neither fornicators, nor
idolaters, nor adulterers, nor effeminate, nor abusers of themselves with mankind,
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46_1CO_06:09 Know ye not that the unrighteo®®sh&PrBP#RHTthe kingdom of God? Be not deceived: neither
fornicators, nor idolaters, nor adulterers, nor effeminate, nor abusers of themselves with mankind,
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Neither be yeidolaters, as [were] some of them; asit iswritten, The people sat down to eat and drink, and rose up
to play.
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Neither be yeidolaters, as [were] some of them; asit iswritten, The people sat down to eat and drink, and rose up
to play.


http://www.ebibleverses.com/46_1CO/46_1CO_10/46_1CO_10_07/right.html

46_1CO_10:07 Neither be ye idolaters, as [werdPsdmet B it is written, The people sat down to eat and
drink, and rose up to play.
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But the fearful, and unbelieving, and the abominable, and murderers, and whoremongers, and sorcerers, and
idolaters, and all liars, shall have their part in the lake which burneth with fire and brimstone: which is the second

death.
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idolaters, and all liars, shall have their part in the lake which burneth with fire and brimstone: which is the second
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But the fearful, and unbelieving, and the abominable, and murderers, and whoremongers, and sorcerers, and

idolaters, and all liars, shall have their part in the lake which burneth with fire and brimstone: which is the second
death.
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66_REV_21:08 But the fearful, and unbelievind &itFthedbdhiiaBle, and murderers, and whoremongers, and
sorcerers, and idolaters, and all liars, shall have their part in the lake which burneth with fire and brimstone: which
is the second death.
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For without [are] dogs, and sorcerers, and whoremongers, and murderers, and idolaters, and whosoever loveth and
maketh alie.
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For without [are] dogs, and sorcerers, and whoremongers, and murderers, and idolaters, and whosoever loveth and
maketh alie.
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For without [are] dogs, and sorcerers, and whoremongers, and murderers, and idolaters, and whosoever loveth and
maketh alie.
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66_REV_22:15 For without [are] dogs, and sor@&eRE artAwhbHongers, and murderers, and idolaters, and
whosoever loveth and maketh alie.
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